









 














 (Cultural Rehabilitiation) 



 Daniel Borestin
"Translation is a great device
o f  e x p l o r a t i o n . "
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 G l o b a l  V i l l a g e
 Explosion of Knowledge

 Global Village 


 Translate or Perish





























 Traitor 
 Maker  Immitator
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 chanllenges
 







 challenges 







Nida  
Distoration take place due to ethno 

 linguistic design of communication





 Best of Faiz
"Translating Urdu poetry into
English verse is a formidable
task, especially when one
undertakes to translate as
difficult a poet as Faiz Ahmad
Faiz whose innovated thought
process often make his syntax
v e r y  c o m p l e x ,  a l m o s t
intractable to rendition in a
lnaguage whose d ic t ion,
p h r a s i n g  a n d  r h y t h m i c
patterns are not tuned to

oriental sensibility."










"Translat ing poetry, even
when confined to a cognate
language with formal and
idiomatic affinities with the
original composition, is an
exacting task, but this task is
obviously for more formidable
when the languages involved
are as far removed from each
other in cultural background,
rhythmic and formal patterns,
and the vocabulary of symbol
allusion as Urdu and English."  


 (cognate)
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 (Voltaire)




 (Barrow) 



 (Syege) 
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Atlantic 
 Ocean 
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 Thousand Melodies
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The Art of Translation  (Theodore Savory)
 (London, 1959)
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 Barrier 


 Eccentricity




 
 Approximation 
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1974  
1987     02   

     03
1995 

1987  04
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1994 
 06

 07
1986 

08-George Steiner (1978) On Difficulty and Other
Essays, Oxford University Press, London, 

09-S. R. Faruqi "Language, Literature and
Translation" in 

     R.S. Gupta (ed) Literary Translation, Creative
Books, New Delhi, 1999,
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